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2. This paper consists of fifty multiple-choice type of questions.
3. At the commencement of examination, the question booklet
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(i) To have access to the Question Booklet, tear off the paper
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(iii) After this verification is over, the Test Booklet Number
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booklet, except for the space allotted for the relevant entries,
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9. You have to return the test question booklet and OMR Answer
sheet to the invigilators at the end of the examination
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Examination Hall.
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1. ¯ÖÆü»Öê ¯ÖéÂ�ü �êú �ú¯Ö¸ü ×ÖµÖ�Ö Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü �¯ÖÖÖ ¸üÖê»Ö Ö´²Ö¸ü ×»Ö×�Ö� �
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×»Ö� ×¤üµÖê �ÖÖµÖë�Öê ×�ÖÃÖ�úß �ÖÖÑ�Ö �Ö¯Ö�úÖê �¾Ö¿µÖ �ú¸üÖß Æîü :
(i) ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �ÖÖê»ÖÖê �êú ×»Ö� �ÃÖ�êú �ú¾Ö¸ü ¯Öê�Ö ¯Ö¸ü »Ö�Öß �úÖ�Ö�Ö �úß

ÃÖß»Ö �úÖê ±úÖ�Íü »Öë � �Öã»Öß Æãü�Ô µÖÖ ×²ÖÖÖ Ã�üß�ú¸ü-ÃÖß»Ö �úß ¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ
Ã¾Öß�úÖ¸ü Ö �ú ȩ̈ü �
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�ú¸ëü �Ö£ÖÖ �ÃÖß ÃÖ´ÖµÖ �ÃÖê »ÖÖî�üÖ�ú¸ü �ÃÖ�êú Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü ¤æüÃÖ¸üß ÃÖÆüß
¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ »Öê »Öë � �ÃÖ�êú ×»Ö� �Ö¯Ö�úÖê ̄ ÖÖÑ�Ö ×´ÖÖ�ü ×¤üµÖê �ÖÖµÖë�Öê �
�ÃÖ�êú ²ÖÖ¤ü Ö �ÖÖê �Ö¯Ö�úß ̄ ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ ¾ÖÖ¯ÖÃÖ »Öß �ÖÖµÖê�Öß �Öî¸ü Ö
Æüß �Ö¯Ö�úÖê �×�Ö×¸ü��Ö ÃÖ´ÖµÖ ×¤üµÖÖ �ÖÖµÖê�ÖÖ �

(iii) �ÃÖ �ÖÖÑ�Ö �êú ²ÖÖ¤ü ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �úß �Îú´Ö ÃÖÓ�µÖÖ OMR ¯Ö¡Ö�ú ¯Ö¸ü
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Æïü � �Ö¯Ö�úÖê ÃÖÆüß �¢Ö¸ü �êú ¤üß�ÖÔ¾Öé¢Ö �úÖê ¯ÖêÖ ÃÖê ³Ö¸ü�ú¸ü �úÖ»ÖÖ �ú¸üÖÖ Æîü �ÖîÃÖÖ
×�ú Öß�Öê ×¤ü�ÖÖµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü �
�¤üÖÆü¸ü�Ö :
�Ö²Ö×�ú (C) ÃÖÆüß �¢Ö¸ü Æîü �

5. ¯ÖÏ¿ÖÖë �êú �¢Ö ü̧ �êú¾Ö»Ö ̄ ÖÏ¿Ö ̄ Ö¡Ö I �êú �¤ü̧ ü ×¤üµÖê �ÖµÖê �¢Ö ü̧-¯Ö¡Ö�ú ̄ Ö ü̧ Æüß �Ó×�ú�Ö
�ú ü̧Öê Æïü � µÖ×¤ü �Ö¯Ö �¢Ö ü̧ ¯Ö¡Ö�ú ¯Ö ü̧ ×¤üµÖê �ÖµÖê ¤üß�ÖÔ¾Öé¢Ö �êú �»ÖÖ¾ÖÖ ×�úÃÖß �µÖ
Ã£ÖÖÖ ¯Ö ü̧ �¢Ö ü̧ ×�ÖÅÖÖÓ×�ú�Ö �ú¸�Öê Æïü, �ÖÖê �ÃÖ�úÖ ´Öæ»µÖÖÓ�úÖ ÖÆüà ÆüÖê�ÖÖ �

6. �¤ü¸ü ×¤üµÖê �ÖµÖê ×Ö¤ìü¿ÖÖë �úÖê ¬µÖÖÖ¯Öæ¾ÖÔ�ú ¯Ö�Íëü �
7. �ú��ÖÖ �úÖ´Ö (Rough Work) �ÃÖ ¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �êú �Û�Ö´Ö ¯ÖéÂ�ü ¯Ö¸ü �ú ȩ̈ü �
8. µÖ×¤ü �Ö¯Ö �¢Ö¸ü-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ ¯Ö¸ü �¯ÖÖÖ ÖÖ´Ö µÖÖ �êÃÖÖ �úÖê�Ô ³Öß ×Ö¿ÖÖÖ ×�ÖÃÖÃÖê

�Ö¯Ö�úß ¯ÖÆü�ÖÖÖ ÆüÖê ÃÖ�êú, ×�úÃÖß ³Öß ³ÖÖ�Ö ¯Ö¸ü ¤ü¿ÖÖÔ�Öê µÖÖ �Ó×�ú�Ö �ú¸ü�Öê Æïü �ÖÖê
¯Ö¸üß�ÖÖ �êú ×»ÖµÖê �µÖÖê�µÖ �ÖÖê×ÂÖ�Ö �ú¸ü ×¤üµÖê �ÖÖµÖë�Öê �

9. �Ö¯Ö�úÖê ¯Ö¸üß�ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¯�Ö ÆüÖêÖê ¯Ö¸ü ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �¾ÖÓ OMR �¢Ö¸ü-¯Ö¡Ö�ú
×Ö¸üß�Ö�ú ́ ÖÆüÖê¤üµÖ �úÖê »ÖÖî�üÖÖÖ �Ö¾Ö¿µÖ�ú Æîü �Öî̧ ü ̄ Ö¸üß�ÖÖ ÃÖ´ÖÖÛ¯�Ö �êú ²ÖÖ¤ü �ÃÖê
�¯ÖÖê ÃÖÖ£Ö ¯Ö¸üß�ÖÖ ³Ö¾ÖÖ ÃÖê ²ÖÖÆü¸ü Ö »Öê�ú¸ü �ÖÖµÖë �

10. �êú¾Ö»Ö Öß»Öê/�úÖ»Öê ²ÖÖ»Ö ¯¾ÖÖ�Õ�ü ¯ÖîÖ �úÖ Æüß �Ã�Öê´ÖÖ»Ö �ú¸ëü �
11. ×�úÃÖß ³Öß ¯ÖÏ�úÖ¸ü �úÖ ÃÖÓ�Ö�Ö�ú (�îú»Ö�ãú»Öê�ü¸ü) µÖÖ »ÖÖ�Ö �êü²Ö»Ö �Ö×¤ü �úÖ

¯ÖÏµÖÖê�Ö ¾ÖÙ�Ö�Ö Æîü �
12. �Ö»Ö�Ö �¢Ö¸üÖë �êú ×»Ö� �úÖê�Ô �Ó�ú �úÖ�êü ÖÆüà �ÖÖ�Ñ�Öê �
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1. 15
th
 Congress of International 

Society for Folk Narrative Research 
[ISFNR] was held in 

 (A) Athens (Greece) 

 (B) London (U.K.) 

 (C) Mysore (India) 

 (D) Lahore (Pakistan) 
 

2. ‘Folkloristics and Indian Folklore’ is 
jointly authored by 

 (A) Peter J. Claus & Frank J. Korom 

 (B) A.K. Ramanujan & Peter J. Claus 

 (C) Frank J. Korom & A.K. Ramanujan 

 (D) Haridas Bhat & Peter J. Claus 
 

3. Functional Theory of Folklore deals 
with the 

 (A) diffusion of folklore in groups 

 (B) study of roles within a society 

 (C) folklore in context 

 (D) folklore in action 
 

4. ‘Fakelore’is coined by Richard M. 
Dorson in order to denote the 

 (A) version of a folklore item 

 (B) imitation of folklore 

 (C) folklore existed in the past 

 (D) folklore of the out of context 
 

5. Which one among the following 
comes under folk performance ? 

 (A) Kuchipudi 

 (B) Bharata Natyam 

 (C) Puppet Show 

 (D) Natya Natakam 
 

6. Which one is not the group of 
Folklorists ? 

 (A) Milton Singer, Alan Dundes, 
Stuart H. Blackburn. 

 (B) Richard M. Dorson, Alan 
Dundes, Peter Claus. 

 (C) A. K. Ramanujan, Harold 
Brownvand, F.J. Korom. 

 (D) Dan Ben-Amos, Richard 
Bauman, Ruth Finnegan. 

 

7. Devendra Satyarthi is the author of  
 (A) The Tempest 
 (B) Volga to Ganga 
 (C) Recent Trends in Folkore 
 (D) Meet My People 
 

8. Contextual study of Folklore 
emphasize on the 

 (A) diffusion of Folklore 
 (B) oral formulaic theory of folk 

expression 
 (C) environment in which the 

folklore text is embedded 
 (D) application of folklore 
 

9. Folklore and folklife was edited by 
 (A) Maria Leach 
 (B) Richard M. Dorson 
 (C) A.K. Ramanujan 
 (D) Jan Harold Branvand 
 

10. Who related ‘Oral poetry with 
labouring activities’ ? 

 (A) Gorky (B) Lenin 
 (C) Tolstoy (D) Chekhov 
 

11. Which pair is not correct ? 
(A) Paradigmatic-

syntagmatic 
: F. Saussure 

(B) Text-context : Alan Dundes 
(C) Tale-function : V. Propp 
(D) Communication : Jakobson 

 

12. Multi cultural exchange concerns 
with 

 (A) Travellers and settlers  
 (B) Migrants and immigrants 
 (C) Bilingual or multilingual 

societies. 
 (D) Immigrants and host societies. 
 

13. Which one is not correct ? 
 (A) Folk piece exists in 

performance. 
 (B) Text is meaningless without 

context. 
 (C) Folk performance is best in 

transcriptions. 
 (D) The lore is carried on orally. 

FOLK LITERATURE 

Paper – II 
 

Note : This paper contains fifty (50) objective type questions, each question carrying 

two (2) marks. Attempt all the questions. 
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» Ö Öê� ú ÃÖ Ö× Æü ŸµÖ 
¯Ö Ï¿−Ö ¯Ö ¡ Ö – II 

 

−Ö Ö ê™ ü : ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿−Ö¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö “ Ö Ö ÃÖ (5 0 ) ²ÖÆãü-×¾Ö�ú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿−Ö Æïü … ¯ÖÏŸµÖê�ú ¯ÖÏ¿−Ö �êú ¤üÖê (2 ) †Ó�ú Æïü … ÃÖ³ Ö ß ¯ÖÏ¿−ÖÖë �êú ˆ¢Ö ü̧ ¤ëü … 

 

1. 15¾Öà �úÖÑ&ÖÏêÃÖ †Öò±ú ‡Ó™ü¸ü−Öê¿Ö−Ö»Ö ÃÖÖêÃÖÖ‡™üß ±úÖò̧ ü 
±ÌúÖê�ú −Ö ȩ̂ü×™ü¾Ö ×¸üÃÖ“ÖÔ (†Ö‡Ô.‹ÃÖ.‹±ú.‹−Ö.†Ö¸ü.) 
�úÆüÖÑ ¯Ö¸ü †ÖµÖÖê×•ÖŸÖ �úß &Ö‡Ô £Öß ? 

 (A) ‹£Öê−ÃÖ (&ÖÏßÃÖ) 
 (B) »ÖÓ¤üü−Ö (µÖæ.�êú.) 
 (C) ´ÖîÃÖæ̧ ü (‡Ó×›üµÖÖ) 
 (D) »ÖÖÆüÖȩ̂ ü (¯ÖÖ×�úÃŸÖÖ−Ö) 
 
2. ‘±ÌúÖê�ú»ÖÖê×¸üÛÃ™üŒÃÖ ‹9›ü ‡Ó×›üµÖ−Ö ±ÌúÖê�úü»ÖÖȩ̂ ü’ 

×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ »Öê:Ö�úÖë «üÖ¸üÖ ×»Ö:Öß &Ö‡Ô £Öß : 
 (A) ¯Öß™ü̧ ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ ‹¾ÖÓ ±Ïïú�ú •Öê. �úÖȩ̂ üÖò́ Ö 
 (B) ‹.�êú. ¸üÖ´ÖÖ−Öã•Ö−Ö ‹¾ÖÓ ¯Öß™ü¸ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ 
 (C) ±Ïïú�ú •Öê. �úÖȩ̂ üÖò́ Ö ‹¾ÖÓ ‹.�êú. ¸üÖ´ÖÖ−Öã•Ö−Ö 
 (D) Æü×¸ü¤üÖÃÖ ³Ö¼ü ‹¾ÖÓ ¯Öß™ü¸ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ 
 
3. »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ ¯ÖÏ�úÖµÖÖÔŸ´Ö�ú ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖ ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ 

ÃÖê ÃÖ´²ÖÛ−¬ÖŸÖ Æîü : 
 (A) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ ÃÖ´ÖæÆüÖë ´Öë ¯ÖÏÃÖÖ¸ü 
 (B) ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë ³Öæ×´Ö�úÖ†Öë �úÖ †¬µÖµÖ−Ö 
 (C) ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´Öë »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
 (D) ×�ÎúµÖÖŸ´Ö�ú ºþ¯Ö ´Öë »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
 
4. ‘•ÖÖ»Öß¾ÖÖŸÖÖÔ’ (±êú�ú»ÖÖȩ̂ ü) ¯Ö¤ü �úß ¸ü“Ö−ÖÖ ×¸ü“Ö›Ôü 

‹´Ö. ›üÖò̧ üÃÖ−Ö −Öê ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ �úÖê ‡Ó×&ÖŸÖ �ú¸ü−Öê �êú 
×»ÖµÖê �úß : 

 (A) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ´Ö¤ü �úÖ ºþ¯ÖÖ−ŸÖ¸ü 
 (B) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úß −Ö�ú»Ö 
 (C) ¯Öæ¾ÖÔ�úÖ»Ö ´Öë ×¾Öª´ÖÖ−Ö »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
 (D) ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖê ²ÖÖÆü¸ü �úß »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
 
5. ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö �êú †ÓŸÖ&ÖÔŸÖ ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ ´Öë ÃÖê ŒµÖÖ †ÖŸÖÖ 

Æîü ? 
 (A) �ãú“Öß¯Öã›Íüß 
 (B) ³Ö¸üŸÖ−ÖÖ™ü¶´ÖË 
 (C) �úšü¯ÖãŸÖü»Öß ŸÖ´ÖÖ¿ÖÖ 
 (D) −ÖÖ™ËüµÖ−ÖÖ™ü�ú´ÖË  
 
6. ×−Ö´−ÖÖÓ×�úŸÖ ´Öë ÃÖê �úÖî−Ö ÃÖÖ »ÖÖê�ú ×¾Ö–ÖÖ×−ÖµÖÖë �úÖ 

ÃÖ´ÖæÆü −ÖÆüà Æîü ? 
 (A) ×´Ö»™ü−Ö ØÃÖ&Ö¸ü, ‹»Öê−Ö ›ãÓü›üßÃÖ, Ã™ãü†™Ôü ‹“Ö. 

²»Öî�ú²Ö−ÖÔ … 
 (B) ×¸ü“Ö›Ôü ‹´Ö. ›üÖò̧ üÃÖ−Ö, ‹»Öê−Ö ›ãÓü›üßÃÖ, ¯Öß™ü¸ü 

Œ»ÖÖòÃÖ … 
 (C) ‹.�êú. ¸üÖ´ÖÖ−Öã•Ö−Ö, Æîü¸üÖê»›ü ²ÖÎÖ‰ú−Ö»Öï›ü, 

‹±ú.•Öê. �úÖȩ̂ üÖò́ Ö … 
 (D) ›îü−Ö ²Öê−Ö-†´ÖÖêÃÖ, ×¸ü“Ö›Ôü ²ÖÖò́ Öî−Ö, ºþ£Ö 

×±ú−−Öê&Ö−Ö … 
 

 
7. ¤êü¾Öê−¦ü ÃÖŸµÖÖ£Öá »Öê:Ö�ú Æîü 
 (A) ‘¤üß ™êü´¯ÖÃ™ü’ �êú 
 (B) ‘¾ÖÖê»&ÖÖ ™æü &ÖÓ&ÖÖ’ �êú 
 (C) ‘×¸üÃÖê−™ü ™Òêü−›ü ‡−Ö ±úÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü’ �êú 
 (D) ‘´Öß™ü ´ÖÖ‡Ô ¯Öß¯Ö»Ö’ �êú 
 
8. »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ ¯ÖÏÖÃÖÓ×&Ö�ú †¬µÖµÖ−Ö ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ 

¯Ö¸ü ²Ö»Ö ¤êüŸÖÖ Æîü : 
 (A) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ ¯ÖÏÃÖÖ¸ …ü 
 (B) »ÖÖê�ú †×³Ö¾µÖÛŒŸÖ �úÖ ´ÖÖî×:Ö�ú ÃÖæ¡ÖÖŸ´Ö�ú 

×ÃÖ¨üÖ−ŸÖ … 

 (C) ¯ÖµÖÖÔ¾Ö¸ü9Ö ×•ÖÃÖ´Öë »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ¯ÖÖšü 
†ÓŸÖ:Ã£ÖÖ×¯ÖŸÖ Æîü … 

 (D) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úß †−Öã̄ ÖÏµÖãÛŒŸÖ … 
 
9. ‘±ÌúÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü ‹9›ü ±ÌúÖê�ú»ÖÖ‡±ú’ ×�úÃÖ�êú «üÖ¸üÖ 

ÃÖ´¯ÖÖ×¤üŸÖ �úß &Ö‡Ô Æîü ? 
 (A) ´ÖÖ×¸üµÖÖ »Öß“Ö 
 (B) ×¸ü“Ö›Ôü ‹´Ö. ›üÖò̧ üÃÖ−Ö 
 (C) ‹.�êú. ¸üÖ´ÖÖ−Öã•Ö−Ö 
 (D) •Öî−Ö Æîü¸üÖê»›ü ²ÖÎÖ−Ö²Öî−›ü 
 
10. ´ÖÖî×:Ö�ú �ú×¾ÖŸÖÖ �úÖê ¯Ö×¸üÁÖ´ÖµÖãŒŸÖ &Ö×ŸÖ×¾Ö×¬ÖµÖÖë �êú 

ÃÖÖ£Ö ÃÖ´²ÖÛ−¬ÖŸÖ ×�úÃÖ−Öê ×�úµÖÖ Æîü ? 
 (A) &ÖÖê�úá (B) »Öê×−Ö−Ö 
 (C) ™üÖ»ÖÃ™üÖòµÖ (D) “Öê:ÖÖê¾Ö 
 
11. �úÖî−Ö ÃÖÖ •ÖÖê›ÍüÖ ÃÖÆüß −ÖÆüà Æîü ?  

(A) ºþ¯ÖÖ¾Ö»Öß ×¾ÖÂÖµÖ�ú-  
×¾Ö−µÖÖÃÖ�Îú´ÖÖŸ´Ö�ú 

: ‹±ú. ÃÖÖòÃµÖÖò̧ ü 

(B) ¯ÖÖšü-ÃÖ−¤ü³ÖÔ  : ‹»Öê−Ö ›ãÓü›üßÃÖ 
(C) �ú£ÖÖ-¯ÖÏ�úÖµÖÔ  : ¾Öß. ¯ÖÏÖê̄ ¯Ö 
(D) ÃÖ´¯ÖÏêÂÖ9Ö : •Öê�úÖê²ÖÃÖ−Ö 

 
12. ²ÖÆãü-ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ×¾Ö×−Ö´ÖµÖ �úÖ ÃÖ ü̧Öê�úÖ¸ü ¸üÆüŸÖÖ Æîü 
 (A) µÖÖ¡Öß †Öî̧ ü †×¬Ö¾ÖÖÃÖß �êú ÃÖÖ£Ö 
 (B) ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß †Öî̧ ü †Ö¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß �êú ÃÖÖ£Ö 
 (C) ×«ü³ÖÖÂÖß µÖÖ ²ÖÆãü³ÖÖÂÖß ÃÖ´ÖÖ•Ö �êú ÃÖÖ£Ö 
 (D) †Ö¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß †Öî̧ ü †Ö×ŸÖ£ÖêµÖ µÖÖ ¯ÖÖêÂÖ�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö �êú 

ÃÖÖ£Ö 
 
13. �úÖî−Ö ÃÖÖ ÃÖÆüß −ÖÆüà Æîü ? 
 (A) ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö ´Öë »ÖÖê�ú ŸÖ¢¾Ö ´ÖÖî•Öæ¤ü ¸üÆüŸÖÖ Æîü … 
 (B) ÃÖ−¤ü³ÖÔ �êú ×²Ö−ÖÖ ¯ÖÖšü †£ÖÔÆüß−Ö Æî …ü 
 (C) ¯ÖÏ×ŸÖ»Öê:Ö−ÖÖë ´Öë, »ÖÖê�ú ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö ÁÖêÂšü Æîü … 
 (D) ¾ÖÖŸÖÖÔ ´ÖÖî×:Ö�ú ºþ¯Ö ÃÖê “Ö»ÖŸÖß Æîü … 
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14. Folk culture maintains 
 (A) Unification of beauty and 

utility. 
 (B) Alienation of beauty and 

utility. 
 (C) Culture of the palaeotechnic 

age. 
 (D) None of the above three. 
 
15. Which are the three main types of 

folk art and craft ? 
 (A) Commercial, functional, 

conventional. 
 (B) Pre-logical, iconometric, 

abstract. 
 (C) Ritualistic, utilitarian, 

individualistic 
 (D) Narrative, dramatic, lyrical 
 
16. Myth has a base in 
 (A) purana (B) history 
 (C) religion (D) fiction 
 
17. Narasimha is 
 (A) man-lion god 
 (B) man-lion God 
 (C) not Avatar of God 
 (D) Avatar of Siva 
 
18. Which pair is not correct ? 
 (A) Ramlila, Nautanki : U.P. 
 (B) Bhangra, Giddha : Punjab 
 (C) Jhumar, Gauri : Rajasthan 
 (D) Garba, Chhau : Gujarat 
 
19. In folklore the scholars will want to 

study the 
 (A) informant in relation to his/her 

audience. 
 (B) circumstances surrounding the 

folklore event. 
 (C) purpose of event and attitudes 

toward it.  
 (D) All the above 
 
20. Three types of relations between the 

social context and folklore are 
 (A) Profession, creation and         

re-creation. 
 (B) Representation, re-creation and 

creation. 
 (C) Profession, representation and 

creation. 
 (D) None of the above. 

21. Assertion (A) : There are some 
widely held misconceptions 
about ‘lore’ even in folklorist 
circles. The most common 
definition of folklore is that it is 
transmitted orally. 

 Reason (R) : However, in literate 
cultures, such as Indian and 
European, there is almost no 
material which has been purely 
oral in its chain of 
transmission.  

 (A) Both (A) and (R) are true. 
 (B) Both (A) and (R) are true, but 

(R) is not the correct 
explanation of (A). 

 (C) (A) is true, but (R) is false. 
 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
 
22. Assertion (A) : According to 

functional concept cultural 
phenomena were not the 
consequence of capricious 
inventiveness or simple 
borrowing. 

 Reason (R) : But were 
determined by basic needs and 
the possibilities of satisfying 
them. 

 (A) Both (A) and (R) are not 
correct. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 
 (C) (A) is correct, but (R) is not 

correct. 
 (D) (A) is not correct, but (R) is 

correct. 
 
23. Assertion (A) : The Indian students 

of folklore have not been 
challenged to interpret their 
regional collections in 
relationships to anything. 

 Reason (R) : The reason behind 
the situation is that there is lack 
of broad comparative data base 
available to the students of 
Indian folklore. 

 (A) Both (A) and (R) are true and 
(R) is correct explanation. 

 (B) Both (A) and (R) are true, but 
(R) is not the correct 
explanation of (A). 

 (C) (A) is true, but (R) is false. 
 (D) (A) is false, but (R) is true. 
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14. »ÖÖê�ú ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ �úÖê ²Ö−ÖÖµÖê ¸ü:ÖŸÖß Æîü : 
 (A) ÃÖÖî−¤üµÖÔ †Öî̧ ü ˆ¯ÖµÖÖê×&ÖŸÖÖ �úÖ ‹�úß�ú¸ü9Ö … 
 (B) ÃÖÖî−¤üµÖÔ †Öî̧ ü ˆ¯ÖµÖÖê×&ÖŸÖÖ �úÖ †»Ö&ÖÖ¾Ö … 

 (C) ¯Öî×»Ö†Öê™êü�Ëú×−Ö�ú µÖã&Ö �úß ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ …  
 (D) ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ´Öë ÃÖê �úÖê‡Ô −ÖÆüà … 
 

15. »ÖÖê�ú�ú»ÖÖ †Öî̧ ü ×¿Ö»¯Ö �êú ŸÖß−Ö ´Öã:µÖ ¯ÖÏ�úÖ ü̧ �úÖî−Ö 
ÃÖê Æïü ? 

 (A) ¾ÖÖ×9ÖÛ•µÖ�ú, ¯ÖÏ�úÖµÖÖÔŸ´Ö�ú, ¯ÖÖ ü̧´¯Ö× ü̧�ú … 
 (B) ¯ÖÏÖ�ú ŸÖÖÙ�ú�ú, †Ö‡�úÖò−ÖÖò́ Öê×™Òü�ú, †´ÖæŸÖÔ … 

 (C) �ú´ÖÔ�úÖÓ›üß, ˆ¯ÖµÖÖê×&ÖŸÖÖ¾ÖÖ¤üß, ¾µÖÛÂ™ǖ Ö ü̧�ú … 
 (D) †Ö:µÖÖ−ÖÖŸ´Ö�ú, −ÖÖ™ü�úßµÖ, &ÖßŸÖÖŸ´Ö�ú … 
 

16. ×´Ö£Ö�ú �úÖ †Ö¬ÖÖ¸ü ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ ´Öë Æîü : 
 (A) ¯Öã̧ üÖ9Ö 
 (B) ‡×ŸÖÆüÖÃÖ 
 (C) ¬Ö´ÖÔ 
 (D) �ú£ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ (×±ÌúŒ¿Ö−Ö) 
 

17. −Ö¸üØÃÖÆüÖ Æîü 
 (A) −Ö¸ü-ØÃÖÆ ¤êü¾Ö 
 (B) −Ö¸ü-ØÃÖÆü ³Ö&Ö¾ÖÖ−Ö 
 (C) ¯ÖÏ³Öã �úÖ †¾ÖŸÖÖ¸ü −ÖÆüà 
 (D) ×¿Ö¾Ö �úÖ †¾ÖŸÖÖ¸ü 
 

18. �úÖî−Ö ÃÖÖ •ÖÖê›ÍüÖ ÃÖÆüß −ÖÆüà Æîü ?  

(A) ¸üÖ´Ö»Öß»ÖÖ, −ÖÖî™Óü�úß : µÖæ.¯Öß. 
(B) ³ÖÖÓ&Ö›ÍüÖ, ×&Ö ü̈Ö : ¯ÖÓ•ÖÖ²Ö 
(C) —Öǽ Ö¸ü, &ÖÖî̧ üß : ¸üÖ•ÖÃ£ÖÖ−Ö 
(D) &Ö¸ü²ÖÖ, ”ûÖ‰ú : &Öã•Ö¸üÖŸÖ 

 

19. ×¾Ö«üÖ−Ö »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ´Öë, ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ �úÖ †¬µÖµÖ−Ö 
�ú ü̧−ÖÖ “ÖÖÆêü&ÖÖ : 

 (A) ÃÖæ“Ö−ÖÖ¤üÖŸÖÖ �úÖê ˆÃÖ�êú ÁÖÖêŸÖÖ†Öë �êú 
ÃÖ´²Ö−¬Ö ´Öë … 

 (B) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ÃÖ´²Ö−¬Öß ‘Ö™ü−ÖÖ �úß ¯ÖÏ×ŸÖ¾Öê¿Öß 
µÖÖ †ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ �úß ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖÑ … 

 (C) ‘Ö™ü−ÖÖ �úÖ ˆ§êü¿µÖ †Öî̧ ü ˆÃÖ�êú ¯ÖÏ×ŸÖ ¸ü¾ÖîµÖÖ … 
 (D) ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ÃÖ³Öß … 
 

20. ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ †Öî̧ ü »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú ²Öß“Ö ŸÖß−Ö 
¯ÖÏ�úÖ¸ü �êú ÃÖ´²Ö−¬Ö Æîü 

 (A) ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú, ÃÖé•Ö−Ö †Öî̧ ü ¯Öã−Ö:ÃÖé•Ö−Ö … 
 (B) ×−Öºþ¯Ö9Ö, ¯Öã−Ö:ÃÖé•Ö−Ö †Öî̧ ü ÃÖé•Ö−Ö … 

 (C) ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú, ×−Öºþ¯Ö9Ö †Öî̧ ü ÃÖé•Ö−Ö … 
 (D) ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ´Öë ÃÖê �úÖê‡Ô −ÖÆüà … 

21. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : ‘¾ÖÖŸÖÖÔ’ �êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë �ãú”û &Ö»ÖŸÖ 
†¾Ö¬ÖÖ¸ü9ÖÖ‹Ñ »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ�úÖ¸ü �êú ¤üÖµÖ¸üê ´Öë ³Öß 
¾µÖÖ¯Ö�ú ºþ¯Ö ÃÖê ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ Æïü … »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úß 
ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú †Ö´Ö ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ µÖÆü Æîü ×�ú µÖÆü 
´ÖÖî×:Ö�ú ºþ¯Ö ÃÖê ÆüÃŸÖÖÓŸÖ×¸üŸÖ ÆüÖêŸÖß Æîü … 

 ŸÖ � Ôú (R )  : ŸÖ£ÖÖ×¯Ö, ÃÖÖYÖ¸ü ÃÖÓÃ�éú×ŸÖµÖÖë 
´Öë, •ÖîÃÖê ×�ú ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ †Öî̧ ü µÖæ̧ üÖê×¯ÖµÖ−Ö, �úÖê‡Ô 
³Öß ‹êÃÖß ÃÖÖ´Ö&ÖÏß −ÖÆüà Æîü •ÖÖê ×�ú ¯ÖÏêÂÖ9Ö µÖÖ 
ÆüÃŸÖÖÓŸÖ¸ü9Ö �úß †¯Ö−Öß ÀÖéÓ:Ö»ÖÖ ´Öë ¿Öã̈ ü 
´ÖÖî×:Ö�ú ¸üÆüß ÆüÖê … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖŸµÖ Æïü …  
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖŸµÖ Æïü, ¯Ö ü̧−ŸÖã (R), 

(A) �úÖ ÃÖÆüß Ã¯ÖÂ™üß�ú¸ü9Ö −ÖÆüà Æîü … 

 (C) (A) ÃÖŸµÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) †ÃÖŸµÖ Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 
 
22. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : ¯ÖÏ�úÖµÖÖÔŸ´Ö�ú ¯ÖÏŸµÖµÖ �êú 

†−ÖãÃÖÖ¸ü, ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ¯Ö×¸ü¥ü¿µÖ, Ã¾Öê“”ûÖ“ÖÖ¸üß 
†×¾ÖÂ�úÖ ü̧ �ãú¿Ö»ÖŸÖÖ µÖÖ ÃÖ¸ü»Ö ˆ¬ÖÖ¸ü-&ÖÏÆü9Ö 
�úÖ ¯Ö×¸ü9ÖÖ´Ö −ÖÆüà Æïü … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : ²ÖÛ»�ú ¾Öê ´ÖÖî×»Ö�ú 
†Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ†Öë †Öî̧ ü ˆ−Æëü ÃÖÓŸÖãÂ™ü �ú¸ü−Öê �úß 
ÃÖÓ³ÖÖ×¾ÖŸÖÖ†Öë «üÖ¸üÖ ×−Ö¬ÖÖÔ×¸üŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß −ÖÆüà Æïü …  
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æïü …  
 (C) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß −ÖÆüà Æîü … 
 (D) (A) ÃÖÆüß −ÖÆüà Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãüü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 

23. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ 
×¾ÖªÖÙ£ÖµÖÖë �úÖê †¯Ö−Öê ¯ÖÏÖ¤êü×¿Ö�ú ÃÖÓ&ÖÏÆüÖë �úÖ 
×�úÃÖß ³Öß “Öß•Ö �êú ÃÖ´²Ö−¬Ö ´Öë ×−Ö¾ÖÔ“Ö−Ö �ú¸ü−Öê 
�úß “Öã−ÖÖî×ŸÖµÖÖë �úÖ ÃÖÖ´Ö−ÖÖ −ÖÆüà �ú¸ü−ÖÖ ¯Ö›ÍüÖ … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : ‡ÃÖ ÛÃ£Ö×ŸÖ �úÖ �úÖ ü̧9Ö µÖÆü 
Æîü ×�ú ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú ×¾ÖªÖÙ£ÖµÖÖë �úÖê 
ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ¾µÖÖ¯Ö�ú ŸÖã»Ö−ÖÖŸ´Ö�ú †ÖÑ�ú›ÍüÖ †Ö¬ÖÖ ü̧ 
�úÖ †³ÖÖ¾Ö Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖŸµÖ Æïü †Öî̧ ü (R) 
ÃÖÆüß Ã¯ÖÂ™üß�ú¸ü9Ö Æîü … 

 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖŸµÖ Æïü, ¯Ö ü̧−ŸÖã (R), 
(A) �úÖ ÃÖÆüß Ã¯ÖÂ™üß�ú ü̧9Ö −ÖÆüà Æîü … 

 (C) (A) ÃÖŸµÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) †ÃÖŸµÖ Æîü … 
 (D) (A) †ÃÖŸµÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖã (R) ÃÖŸµÖ Æîü … 
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24. Assertion (A) : The supporters of 
folklife studies claim that 
folklorists are too narrowly 
preoccupied with verbal forms 
and neglect the tangible 
products of folk artisans. They 
maintain that folklife embraces 
the whole panorama of 
tradition, culture, including oral 
folklore. 

 Reason (R) : Conversely, the 
champions of folklore stoutly 
maintain that their term 
includes traditional arts and 
crafts. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 
wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 
 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 
 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
  
25. Assertion (A) : The formulation of a 

classification system in folklore 
is not a pre-requisite for any 
progress in scientific research. 

 Reason (R) : Such a strategy has 
pragmatic and logical 
foundations as well as 
precedents in other disciplines. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 
wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 
 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 
 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
  
26. Assertion (A) : Folklore is so 

pervasive and so universal that 
it is bound to appear in any 
literary writing that is 
descriptive of culture. 

 Reason (R) : Writers learn their 
skills and craft within that 
culture and bring some aspect 
of that culture in their writing. 
This may not be true always. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 
wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 
 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 
 (D) Both (A) and (R) are wrong. 

27. Assertion (A) : Anthropology as the 

science of man consists of such 

studies as pre-history, folklore, 

physical anthropology and 

cultural anthropology. 

 Reason (R) : Both these are far 

away from other legitimate 

fields of social and natural 

sciences. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 

wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 

 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 

 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
 

28. Assertion (A) : It is very necessary 

that in Folklore studies one 

should pay special attention to 

giving references in a standard, 

consistent format. 

 Reason (R) : This may, at times, 

be frustrating to the Indian 

student, who is not used to such 

formats but of gives him an 

idea of the work going on in the 

field around his world. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 

wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 

 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 

 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
 

29. Assertion (A) : The concept of 

folklore as communication 

derives much of its theory and 

method from the field, of socio 

linguistics. 

 Reason (R) : The contextual 

approach in Folklore narrows 

the perspective of socio-

linguists somewhat. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 

wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 

 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 

 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
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24. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : »ÖÖê�ú•Öß¾Ö−Ö †¬µÖµÖ−ÖÖë �êú 
ÃÖ´Ö£ÖÔ�ú ¤üÖ¾ÖÖ �ú ü̧ŸÖê Æïü ×�ú »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ×¾Ö–ÖÖ−Öß 
¾ÖÖ×“Ö�ú ºþ¯ÖÖë �êú ÃÖÖ£Ö †ŸµÖÓŸÖ ÃÖÓ�úß9ÖÔ ºþ¯Ö �êú 
ÃÖÖ£Ö ×“Ö−ŸÖ−Ö¸üŸÖ Æïü †Öî̧ ü »ÖÖê�ú ×¿Ö»¯Ö�úÖ¸üÖë �êú 
&ÖÖê“Ö¸ü ¯Ö¤üÖ£ÖÖí �úß ˆ¯ÖêYÖÖ �ú¸üŸÖê Æïü … ˆ−Ö�úÖ 
´ÖÖ−Ö−ÖÖ Æîü ×�ú »ÖÖê�ú•Öß¾Ö−Ö, ´ÖÖî×:Ö�ú 
»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ÃÖ´ÖêŸÖ, ¯Ö¸ü´¯Ö ü̧Ö, ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �êú 
ÃÖ´¯Öæ9ÖÔ ¥ü¿µÖ �úÖê, †Ó&Öß�úÖ¸ü �ú¸üŸÖÖ Æîü …  

 ŸÖ � Ôú (R ) : ‡ÃÖ�êú ×¾Ö¯Ö¸üßŸÖ, »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
�êú ÃÖ´Ö£ÖÔ�ú ´ÖÖ−ÖŸÖê Æïü ×�ú ˆ−Ö�úÖ ¿Ö²¤ü µÖÖ ¯Ö¤ü 
¯ÖÖ´¯Ö×¸ü�ú �ú»ÖÖ†Öë †Öî̧ ü ×¿Ö»¯ÖÖë �úÖê 
ÃÖÛ´´Ö×»ÖŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖã (R) &Ö»ÖŸÖ Æîü … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 
 

25. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ´Öë ¾Ö&Öá�ú¸ü9Ö 
¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ �úÖ ÃÖæ¡Öß�ú ü̧9Ö ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¿ÖÖê¬Ö ´Öë 
×�úÃÖß ¯ÖÏ&Ö×ŸÖ �úß ¯Öæ¾ÖÔ †¯ÖêYÖÖ −ÖÆüà Æîü … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : ‹êÃÖß ¸ü9Ö−Öß×ŸÖ �úß 
¾µÖÖ¾ÖÆüÖ×¸ü�ú ‹¾ÖÓ ŸÖÖÙ�ú�ú −Öà¾Öë Æïü †Öî̧ ü ÃÖÖ£Ö 
Æüß ÃÖÖ£Ö µÖÆü †−µÖ †−Öã¿ÖÖÃÖ−ÖÖë ´Öë ×´ÖÃÖÖ»Ö Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) &Ö»ÖŸÖ Æîü … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æï … 

 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 

 

26. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : »ÖÖêê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ‡ŸÖ−Öß ¾µÖÖ¯Ö�ú 
†Öî̧ ü ‡ŸÖ−Öß ÃÖÖ¾ÖÔ³ÖÖî×´Ö�ú Æîü ×�ú ×�úÃÖß ³Öß 
ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú »Öê:Ö−Ö, •ÖÖê ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úÖ 
×¾Ö¾Ö ü̧9ÖÖŸ´Ö�ú ºþ¯Ö ¯Öê¿Ö �ú¸üŸÖÖ Æîü, ´Öë ˆÃÖ�úÖ 
†Ö−ÖÖ ×−ÖÛ¿“ÖŸÖ Æîü … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : »Öê:Ö�ú †¯Ö−ÖÖ �úÖî¿Ö»Ö 
†Öî̧ ü ×¿Ö»¯Ö ˆÃÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �êú †−¤ü¸ü ÃÖß:ÖŸÖê Æïü 
†Öî̧ ü ˆÃÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úÖ �ãú”û ³ÖÖ&Ö †¯Ö−Öê 
»Öê:Ö−Ö ´Öë »Öê †ÖŸÖê Æïü … µÖÆü Æü´Öê¿ÖÖ ÃÖŸµÖ −ÖÆüà 
ÆüÖê ÃÖ�úŸÖÖ  Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) &Ö»ÖŸÖ Æî … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 

27. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : ´ÖÖ−Ö¾Ö �êú ×¾Ö–ÖÖ−Ö �êú ºþ¯Ö 
´Öë −Öé-×¾Ö–ÖÖ−Ö ´Öë ‹êÃÖê †¬µÖµÖ−Ö •ÖîÃÖê ×�ú ¯Öæ¾ÖÔ 
‡×ŸÖÆüÖÃÖ, »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ, ³ÖÖî×ŸÖ�ú ´ÖÖ−Ö¾Ö¿ÖÖÃ¡Ö 
†Öî̧ ü ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ´ÖÖ−Ö¾Ö¿ÖÖÃ¡Ö ¿ÖÖ×´Ö»Ö Æïü … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : µÖÆü ¤üÖê−ÖÖë, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †Öî̧ ü 
¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú ×¾Ö–ÖÖ−ÖÖë �êú †−µÖ ¾Öî¬Ö YÖê¡ÖÖë ÃÖê ²ÖÆãüŸÖ 
¤æü¸ü Æïü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖã (R) &Ö»ÖŸÖ Æîü … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æï …  
 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 

 

28. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : µÖÆü ²ÖÆãüŸÖ †Ö¾Ö¿µÖ�ú Æîü ×�ú 
»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ †¬µÖµÖ−Ö ´Öë, ´ÖÖ−Ö�ú †Öî̧ ü ÃÖãÃÖÓ&ÖŸÖ 
ºþ¯Ö ´Öë ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ¤êü−Öê ¯Ö¸ü ×¾Ö¿ÖêÂÖ ¬µÖÖ−Ö ×¤üµÖÖ •ÖÖ−ÖÖ 
“ÖÖ×ÆüµÖê … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : µÖÆü, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ×¾ÖªÖ£Öá, •ÖÖê 
‹êÃÖê ºþ¯ÖÖë ÃÖê †³µÖÃŸÖ −ÖÆüà Æîü, �êú ×»ÖµÖê �ú³Öß-
�ú³Öß ÆüŸÖÖ¿ÖÖ ÆüÖê ÃÖ�úŸÖê Æïü ¯Ö¸ü−ŸÖã µÖÆü ˆÃÖ�êú 
•Ö&ÖŸÖ �êú †ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ �êú YÖê¡Ö ´Öë “Ö»Ö ¸üÆêü �úÖµÖÔ 
�êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë ˆÃÖê •ÖÖ−Ö�úÖ¸üß ¤êüŸÖê Æïü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) &Ö»ÖŸÖ Æîü … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 
 

29. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : ÃÖ´¯ÖÏêÂÖ9Ö �êú ºþ¯Ö ´Öë 
»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úß †¾Ö¬ÖÖ¸ü9ÖÖ †¯Ö−Öê ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖ 
‹¾ÖÓ ¯Ö¨ü×ŸÖ �úÖ †×¬Ö�úÖÓ¿Ö ³ÖÖ&Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú 
³ÖÖÂÖÖ×¾Ö–ÖÖ−Ö ÃÖê ×−Ö�úÖ»ÖŸÖß  Æîü … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ´Öë ¯ÖÏÖÃÖÓ×&Ö�ú 
†×³Ö&Ö´Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ³ÖÖÂÖÖ×¾Ö–ÖÖ×−ÖµÖÖë �êú 
¯Ö×¸ǖ ÖÏêYµÖ �úÖê �ãú”û ÃÖÓ�úß9ÖÔ �ú¸ü ¤êüŸÖÖ Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) &Ö»ÖŸÖ Æîü … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 
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30. Assertion (A) : Myth and literature 
are inter-related because of the 
shared traits of narrative, 
character, theme and magic. 

 Reason (R) : But inspite of this 
the shared role of description, 
identity and similarity also 
defines their inter relationship. 

 (A) (A) is correct, but (R) is 
wrong. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 
 (C) (A) is wrong, but (R) is 

correct. 
 (D) Both (A) and (R) are wrong. 
 

31. Find out the correct series of the 
social stratification from the 
following : 

 (A) Estate, Class, Caste and 
Slavery. 

 (B) Slavery, Caste, Estate and 
Class. 

 (C) Caste, Slavery, Class and 
Estate. 

 (D) Slavery, Estate, Caste and 
Class. 

 

32. The pioneers of the contextual 
theory are grouped in an order by 
Richard M. Dorson. Find out the 
correct one from the following : 

 (A) Kenneth Goldstein, Robert 
Georges, Robert Abrahams, 
Dan Ben-Amos and Alan 
Dundes. 

 (B) Alan Dundes, Dan Ben-Amos, 
Roger Abrahams, Robert 
Georges and Kenneth 
Goldstein. 

 (C) Roger Abrahams, Dan Ben-
Amos, Alan Dundes, Robert 
Georges and Kenneth 
Goldstein. 

 (D) Roger Abrahams, Kenneth 
Goldstein, Robert Georges, 
Dan Ben-Amos and Alan 
Dundes. 

 

33. Lauri Honko classified the epics in 
to the categories of 

 (A) Written, Oral, Performed. 
 (B) Addressed, Presented, Recited. 
 (C) Literary, Semi-literary, Oral. 
 (D) Classic, Romantic, Modern. 

34. “In folkloristic circles the term 
‘verbal art’ is used by many scholars 
in preference to oral literature and 
some times ‘folklore’ itself is used 
almost as a synonym for ‘oral 
literature’ or ‘verbal art’. The 
statement emphasize : 

 (A) borrowing of literary elements 
from folklore. 

 (B) the identity of folklore and 
literature. 

 (C) imitation of folklore. 
 (D) all the three above. 
 
35. Ritual is known as 
 (A) custom involving physical 

action of a shared belief. 
 (B) custom having magical and 

sacred potency. 
 (C) custom involving a shared 

belief and a material object. 
 (D) None of the above. 
 
36. Which one is the correct group of 

theories of folklore ? 
 (A) Hemispheric, Contextual, 

Masscultural. 
 (B) Folk-cultural, Oral-formulaic, 

Gorkyan. 
 (C) Cross-cultural, Structural, 

Leninist. 
 (D) Functional, Psychoanalytical, 

Marxist. 
 
37. Match the following List – I with 

List- II. 
List – I List – II 

(a) Indira Gandhi 
National 
Centre for 
Arts (IGNCA) 

(i) Bhopal 

(b) Regional 
Resource 
Centre for 
Folk 
Performing 
Arts (RRC) 

(ii) Palayam 
Kottai 

(c) Folklore 
Resources and 
Research 
Centre 
(FRRC) 

(iii) Udupi 

(d) Indira Gandhi 
Rashtriya 
Manav 
Sangrahalaya 
(IGRMS) 

(iv) New 
Delhi 

 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (i) (iii) (iv) (ii) 
 (B) (iv) (iii) (ii) (i) 
 (C) (iii) (iv) (i) (ii) 
 (D) (ii) (i) (iv) (iii) 
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30. † ×³ Ö� ú£Ö −Ö (A ) : ×´Ö£Ö�ú †Öî̧ ü ÃÖÖ×ÆüŸµÖ 
†ÓŸÖ:ÃÖ´²ÖÛ−¬ÖŸÖ Æïü, ŒµÖÖë×�ú ¾Öé¢ÖÖ−ŸÖ, “Ö× ü̧¡Ö, 
×¾ÖÂÖµÖ (£Öß´Ö) †Öî̧ ü •ÖÖ¤æü �úß ˆ−Ö�úß 
×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ‹Ñ ‹�ú ¤æüÃÖ¸êü ÃÖê ×´Ö»ÖŸÖß •Öã»ÖŸÖß Æïü … 

 ŸÖ � Ôú (R ) : ¯Ö¸ü−ŸÖã ‡ÃÖ�êú ²ÖÖ¾Ö•Öæ¤ü ˆ−Ö´Öë 
×¾Ö¾Ö ü̧9Ö, ŸÖÖ¤üÖŸ´µÖ †Öî̧ ü ÃÖ´ÖÖ−ÖŸÖÖ �úß ‹�ú 
•ÖîÃÖß ³Öæ×´Ö�úÖ ³Öß ˆ−Ö�êú †ÓŸÖÃÖỐ ²Ö−¬Ö �úÖê 
Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üŸÖß Æîü … 

 � æú™ ü : 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) &Ö»ÖŸÖ Æîü … 
 (B) (A) †Öî̧ ü (R) ¤üÖê−ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) &Ö»ÖŸÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖãü (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (D) (A) †Öî̧ üü (R) ¤üÖê−ÖÖë &Ö»ÖŸÖ Æïü … 
 

31. ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃŸÖ¸ü9Ö �úÖ ÃÖÆüß †−Öã�Îú´Ö ×−Ö´−ÖÖÓ×�úŸÖ ´Öë 
ÃÖê –ÖÖŸÖ �úß×•ÖµÖê : 

 (A) ³Öæ-ÃÖ´¯Ö×¢Ö, ¾Ö&ÖÔ, •ÖÖ×ŸÖ †Öî̧ ü ¤üÖÃÖ¯ÖÏ£ÖÖ … 
 (B) ¤üÖÃÖ¯ÖÏ£ÖÖ, •ÖÖ×ŸÖ, ³Öæ-ÃÖ´¯Ö×¢Ö †Öî̧ ü ¾Ö&ÖÔ … 

 (C) •ÖÖ×ŸÖ, ¤üÖÃÖ¯ÖÏ£ÖÖ, ¾Ö&ÖÔ †Öî̧ ü ³Öæ-ÃÖ´¯Ö×¢Ö … 
 (D) ¤üÖÃÖ¯ÖÏ£ÖÖ, ³Öæ-ÃÖ´¯Ö×¢Ö, •ÖÖ×ŸÖ †Öî̧ ü ¾Ö&ÖÔ … 

 

32. ×¸ü“Ö›Ôü ‹´Ö. ›üÖò̧ üÃÖ−Ö «üÖ ü̧Ö ¯ÖÏÖÃÖÓ×&Ö�ú ×ÃÖ ü̈Ö−ŸÖ �êú 
¯Ö£Ö-¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ�úÖë �úÖê �Îú´Ö ´Öë ÃÖ´Öæ×ÆüŸÖ ×�úµÖÖ &ÖµÖÖ Æîü … 
×−Ö´−ÖÖÓ×�úŸÖ ´Öë ÃÖê ÃÖÆüß �Îú´Ö �úÖê –ÖÖŸÖ �úß×•Ö‹ : 

 (A) �êú−Öê£Ö &ÖÖê»›üÃ™üß−Ö, ¸üÖò²Ö™Ôü •ÖÖòÙ•ÖÃÖË, ¸üÖò²Ö™Ôü 
†²ÖÎÖÆü´ÃÖ, ›êü−Ö ²Öê−Ö-†´ÖÖòÃÖ, ‹»Öê−Ö          
›ãÓü›üßÃÖË … 

 (B) ‹»Öê−Ö ›ãÓü›üßÃÖË, ›êü−Ö ²Öê−Ö-†´ÖÖòÃÖ, ¸üÖò•ÖÌ̧ ü 
†²ÖÎÖÆü´ÃÖ, ¸üÖò²Ö™Ôü •ÖÖòÙ•ÖÃÖË, �êú−Öê£Ö 
&ÖÖê»›üÃ™üß−Ö … 

 (C) ¸üÖò•ÖÌ̧ ü †²ÖÎÖÆü´ÃÖ, ›êü−Ö ²Öê−Ö-†´ÖÖòÃÖ, ‹»Öê−Ö 
›ãÓü›üßÃÖË, ¸üÖò²Ö™Ôü •ÖÖòÙ•ÖÃÖ †Öî̧ ü �êú−Öê£Ö 
&ÖÖê»™üÃ™üß−Ö … 

 (D) ¸üÖò•ÖÌ̧ ü †²ÖÎÖÆü´ÃÖ, �êú−Öê£Ö &ÖÖê»›üÃ™üß−Ö, ¸üÖò²Ö™Ôü 
•ÖÖòÙ•ÖÃÖË, ›êü−Ö ²Öê−Ö-†´ÖÖòÃÖ, ‹»Öê−Ö ›ãÓü›üßÃÖË … 

 
33. »ÖÖȩ̂ üß ÆüÖÑ�úÖê −Öê ´ÖÆüÖ�úÖ¾µÖÖë �úÖê ×−Ö´−ÖÖÓ×�úŸÖ ÁÖê×9ÖµÖÖë 

´Öë ¾Ö&Öá�éúŸÖ ×�úµÖÖ Æîü : 
 (A) ×»Ö×:ÖŸÖ, ´ÖÖî×:Ö�ú, ¯ÖÏ¤üÙ¿ÖŸÖ 
 (B) ÃÖ´²ÖÖê×¬ÖŸÖ, ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ, ÃÖã−ÖÖ−ÖÖ 
 (C) ÃÖÖ×ÆüŸµÖ�ú, † Ô̈ü ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú, ´ÖÖî×:Ö�ú 
 (D) Œ»ÖÖ×ÃÖ�úß, ¸üÖế ÖêÛ−™ü�ú, †Ö¬Öã×−Ö�ú 

34. »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ÃÖ´²Ö−¬Öß ‡»ÖÖ�êú ´Öë, ‘¾ÖÖ×“Ö�ú �ú»ÖÖ’ 
¿Ö²¤ü �êú ˆ¯ÖµÖÖê&Ö �úÖê ²ÖÆãüŸÖ ÃÖê ×¾Ö«üÖ−ÖÖë −Öê ´ÖÖî×:Ö�ú 
ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �êú ‰ú¯Ö¸ü ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�úŸÖÖ ¤üß Æî †Öî̧ ü �ú³Öß-
�ú³Öß ‘»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ’ ¿Ö²¤ü �úÖê Æüß ´ÖÖî×:Ö�ú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ 
µÖÖ ‘¾ÖÖ×“Ö�ú �ú»ÖÖ’ �êú ×»ÖµÖê ×²Ö»Ö�ãú»Ö ÃÖ´ÖÖ−ÖÖ£ÖÔ�ú 
�êú ºþ¯Ö ´Öë ˆ¯ÖµÖÖê&Ö ×�úµÖÖ &ÖµÖÖ Æîü… µÖÆü �ú£Ö−Ö 
×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ ¯Ö ü̧ ²Ö»Ö ¤êüŸÖÖ Æîü : 

 (A) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ÃÖê ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú ŸÖ¢¾ÖÖë �úÖê ˆ¬ÖÖ¸ü 
»Öê−ÖÖ … 

 (B) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ †Öî̧ ü ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úÖ ŸÖÖ¤üÖŸ´µÖ … 
 (C) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úß −Ö�ú»Ö … 
 (D) ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ŸÖß−ÖÖë … 
 

35. �ú´ÖÔ�úÖ9›ü µÖÖ †−ÖãÂšüÖ−Ö ¯Ö ü̈×ŸÖ �úÖê ×−Ö´−Ö×»Ö×:ÖŸÖ 
ºþ¯Ö ´Öë •ÖÖ−ÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü : 

 (A) ‹�ú •ÖîÃÖê ×¾Ö¿¾ÖÖÃÖÖë �úß ³ÖÖî×ŸÖ�ú ×�ÎúµÖÖ ÃÖê 
•Öã›Íêü ¸üß×ŸÖ-×¸ü¾ÖÖ•Ö … 

 (B) •ÖÖ¤æü‡Ô †Öî̧ ü ¯Öã9µÖ ÃÖ¿ÖÛŒŸÖ ÃÖê µÖãŒŸÖ ×¸ü¾ÖÖ•Ö … 
 (C) ‹�ú •ÖîÃÖê ×¾Ö¿¾ÖÖÃÖ †Öî̧ ü ³ÖÖî×ŸÖ�ú ¾ÖÃŸÖã ÃÖê 

•Öã›ÍüÖ ×¸ü¾ÖÖ•Ö … 
 (D) ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ´Öë ÃÖê �úÖê‡Ô −ÖÆüà … 
 

36. »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖÖë �úÖ ÃÖÆüß ÃÖ´ÖæÆü ×−Ö´−ÖÖÓ×�úŸÖ 
´Öë ÃÖê �úÖî−Ö ÃÖÖ Æîü ? 

 (A) Æêü×´ÖÃ±êú×¸ü�úü, ¯ÖÏÖÃÖÓ×&Ö�ú, •Ö−Ö ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú … 
 (B) »ÖÖê�ú-ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú, †Öî̧ ü»Ö-±úÖò́ ÖæÔ»Öê‡�ú, 

&ÖÖê�úá¾ÖÖ¤üß … 
 (C) �ÎúÖòÃÖ-�ú»“Ö¸ü»Ö, ÃÖÓ̧ ü“Ö−ÖÖŸ´Ö�ú, 

»Öê×−Ö−Ö¾ÖÖ¤üß … 
 (D) ¯ÖÏ�úÖµÖÖÔŸ´Ö�ú, ´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ9ÖÖŸ´Ö�ú, 

´ÖÖŒÃÖÔ¾ÖÖ¤ü … 
 

37. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 
Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) ‡Ó×¤ü¸üÖ &ÖÖÑ¬Öß 
−Öê¿Ö−Ö»Ö ÃÖë™ü¸ü ±úÖò̧ ü 
†Ö™ÔüËÃÖ 

(i) ³ÖÖê̄ ÖÖ»Ö 

(b) ü̧ß•Ö−Ö»Ö × ü̧ÃÖÖêÃÖÔ 
ÃÖë™ü̧ ü ±úÖò̧ ü ±úÖê�ú 
¯Ö ü̧±úÖêÚ´Ö&Ö  †Ö™ÔüËÃÖ 

(ii) ¯ÖÖ»ÖµÖ´Ö 
�úÖê¼ü‡Ô 

(c) ±úÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü 
×¸üÃÖÖêÙÃÖÃÖË ‹9›ü 
×¸üÃÖ“ÖÔ ÃÖê−™ü¸ü 

(iii) ˆ¤ãü¯Öß 

(d) ‡Ó×¤ü¸üÖ &ÖÖÑ¬Öß ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ 
´ÖÖ−Ö¾Ö ÃÖÓ&ÖÏÆüÖ»ÖµÖ  

(iv) −µÖã ×¤ü»»Öß 

 � æú™ ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (i) (iii) (iv) (ii) 
 (B) (iv) (iii) (ii) (i) 
 (C) (iii) (iv) (i) (ii) 
 (D) (ii) (i) (iv) (iii) 
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38. Match the following List – I with 
List – II. 

List – I List – II 
(a) Mythology (i) R. Bhaskar 
(b) Naturalism (ii) M. Foucault 
(c) Positions (iii) R. Barthes 
(d) Archaeology (iv) J. Derrida 

 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (iv) (ii) (iii) (i) 
 (B) (i) (iii) (ii) (iv) 
 (C) (iii) (i) (iv) (ii) 
 (D) (ii) (iii) (i) (iv)  
39. Match the following List – I with 

List – II. 
List – I List – II 

(a) Structural 
Models in 
Folklore and 
Transformational 
essay. 

(i) V. Propp 

(b) Morphology of 
the folktale. 

(ii) Heinrich 
Zimmer 

(c) Indian Serpent 
lore. 

(iii) Piorre 
Maranda    
and Elli 
Maranda 

(d) Myths and 
symbols in 
Indian Art and 
Civilization. 

(iv) J. Vogel 

 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (ii) (i) (iii) (iv) 
 (B) (i) (ii) (iv) (iii) 
 (C) (ii) (iii) (i) (iv) 
 (D) (iii) (i) (iv) (ii)  
40. Match the following List – I with 

List – II. 
List – I List – II 

(a) The Golden 
Bough 

(i) Stith 
Thompson 

(b) The Folktale (ii) S.L. Srivastav 
(c) Regional 

cult and 
rural 
tradition 

(iii) J. Frazer 

(d) Folk culture 
and tradition 

(iv) R.M. Sankar 

 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (ii) (iii) (i) (iv) 
 (B) (iii) (i) (iv) (ii) 
 (C) (i) (ii) (iii) (iv) 
 (D) (iv) (i) (ii) (iii) 

41. Match the following List – I with 
List – II. 

List – I List – II 

(a) Yaksha Ghana (i) Tamil Nadu 
(b) Pagati Vesha (ii) Kerala 
(c) Iranyan Natakam (iii) Andhra 
(d) Theiyam (iv) Karnataka 

 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (iii) (ii) (i) (iv) 
 (B) (iv) (iii) (i) (ii) 
 (C) (ii) (i) (iii) (iv) 
 (D) (i) (iv) (ii) (iii) 
 
42. Match the following List – I with 

List – II. 
List – I List – II 

(a) Context (i) By context, is a 
context different 

from that in 
which the item 
is normally 
performed. 

(b) Natural 
Context 

(ii) The physical 
and social 
surroundings in 
which an item 

of folklore is 
presented. 

(c) Induced 
Natural 

Context 

(iii) Is the setting in 
which an item 

of folklore is 
normally found. 

(d) Artificial 
Context 

(iv) Is a collecting 
situation in 

which the 
collection tries 
to duplicate the 
physical and 

social 
environment in 
which the item 
of folklore is 

normally found. 
 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (iv) (ii) (iii) (i) 
 (B) (ii) (iii) (iv) (i) 
 (C) (iii) (i) (ii) (iv) 
 (D) (i) (iv) (iii) (ii) 
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38. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ×´Ö»ÖÖ−Ö �úß×•ÖµÖê  : 
Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) ¯Öã̧ üÖ9Ö (i) †Ö¸ü. ³ÖÖÃ�ú ü̧ 
(b) ¯ÖÏ�éú×ŸÖ¾ÖÖ¤ü (ii) ‹´Ö. ±æú�úÖ»™ü 
(c) ¯ÖÖò×•Ö¿Ö−ÃÖ (iii) †Ö¸ü. ²ÖÖ ü̧£ÖêÃÖ 
(d) ¯Öã̧ üÖŸÖ¢¾Ö ×¾Ö–ÖÖ−Ö (iv) •Öê. ›êü×¸ü›üÖ 

 � æú™ ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (iv) (ii) (iii) (i) 
 (B) (i) (iii) (ii) (iv) 
 (C) (iii) (i) (iv) (ii) 
 (D) (ii) (iii) (i) (iv) 
 

39. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 
Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) Ã™ÒüŒ“Ö ü̧»Ö ´ÖÖò›ü»ÃÖ 
‡−Ö ±úÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü ‹9›ü 
™ÒüÖÓÃÖ±úÖế Öì¿Ö−Ö»Öü 
‹ÃÃÖê 

(i) ¾Öß. ¯ÖÏÖê̄ ¯Ö 

(b) ´ÖÖò̧ ü±úÖò»ÖÖê•Öß †Öò±ú 
¤üß ±úÖê�ú™êü»Ö 

(ii) Æîü−Ö×¸ü“Ö 
×•Ö´´Ö ü̧ 

(c) ‡Ó×›üµÖ−Ö ÃÖ¸ü¯Ö−™ü 
»ÖÖȩ̂ ü 

(iii) ×¯ÖµÖ ȩ̂ü ´Ö¸üÖÓ›üÖ 
‹¾ÖÓ ‹»Öß 
´Ö¸üÖÓ›üÖ 

(d) ×´Ö£ÃÖË ‹9›ü 
×ÃÖ´²Ö»ÃÖ ‡−Ö 
‡Ó×›üµÖ−Ö †Ö™Ôü ‹9›ü 
×ÃÖ×¾Ö»ÖÖ‡•Öê¿Ö−Ö 

(iv) •Öê. ¾ÖÖê&Ö»Ö 

 � æú™ ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (ii) (i) (iii) (iv) 
 (B) (i) (ii) (iv) (iii) 
 (C) (ii) (iii) (i) (iv) 
 (D) (iii) (i) (iv) (ii) 
 

40. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 
Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) ¤üß &ÖÖê»›ü−Ö ²ÖÖê (i) ÛÃ™ü£Ö £ÖÖò́ ¯ÖÃÖ−Ö 
(b) ¤üß ±úÖê�ú™üê»Ö (ii) ‹ÃÖ.‹»Ö.          

ÁÖß¾ÖÖÃŸÖ¾Ö 
(c) ¸üß•Ö−Ö»Ö �ú»™ü 

‹9›ü ºþ ü̧»Ö 
™Òêü›üß¿Ö−Ö 

(iii) •Öê. ±Ïêú•Ö ü̧ 

(d) ±úÖê�ú �ú»“Ö¸ü 
‹9›ü ™Òüê›üß¿Ö−Ö 

(iv) †Ö¸ü.‹´Ö. 
¿ÖÓ�ú ü̧ 

 � æú™ üü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (ii) (iii) (i) (iv) 
 (B) (iii) (i) (iv) (ii) 
 (C) (i) (ii) (iii) (iv) 
 (D) (iv) (i) (ii) (iii) 

41. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 
Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) µÖYÖ &ÖÖ−Ö (i) ŸÖ×´Ö»Ö−ÖÖ›ãü 
(b) ¯Ö&Ö×™ü ¾ÖêÂÖ (ii) �êú¸ü»Ö 
(c) ‡¸üÖ×−ÖµÖÖ −ÖÖ™ü�ú´Ö (iii) †Ö−¬ÖÐ 
(d) £ÖêµµÖ´Ö (iv) �ú−ÖÖÔ™ü�ú 

 � æú™ ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (iii) (ii) (i) (iv) 
 (B) (iv) (iii) (i) (ii) 
 (C) (ii) (i) (iii) (iv) 
 (D) (i) (iv) (ii) (iii) 
 
42. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 

Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 
(a) ÃÖ−¤ü³ÖÔ (i) ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ˆÃÖÃÖê 

×³Ö−−Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü 
×•ÖÃÖ´Öë ×�ú ´Ö¤ü 
(†Ö‡™ü´Ö) �úÖê 
ÃÖÖ´ÖÖ−µÖŸÖ: 
¯ÖÏ¤üÙ¿ÖŸÖ ×�úµÖÖ 
•ÖÖŸÖÖ Æîü … 

(b) ¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

(ii) ³ÖÖî×ŸÖ�ú ‹¾ÖÓ 
ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú 
¯Ö×¸ü¾Öê¿Ö ×•ÖÃÖ´Öë 
»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú 
´Ö¤ü �úÖê ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ 
×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü … 

(c) †×³Ö¯ÖÏê×¸üŸÖ 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

(iii) ´ÖÓ“Ö-ÃÖ••ÖÖ 
×•ÖÃÖ´Öë 
»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úß 
´Ö¤ü ÃÖÖ´ÖÖ−µÖŸÖÖ 
¯ÖÖ‡Ô •ÖÖŸÖß Æîü … 

(d) ²Ö−ÖÖ¾Ö™üß 
µÖÖ �éú×¡Ö´Ö 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

(iv) ÃÖÓ&ÖÏÖÆüß ÛÃ£Ö×ŸÖ 
×•ÖÃÖ´Öë ÃÖ´ÖæÆü 
ˆÃÖ ³ÖÖî×ŸÖ�ú 
†Öî̧ ü ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú 
¯ÖµÖÖÔ¾Ö ü̧9Ö �úß 
†−Öã×»Ö×¯Ö ŸÖîµÖÖ ü̧ 
�ú¸ü−Öê �úß “ÖêÂ™üÖ 
�ú¸üŸÖÖ Æîü ×•ÖÃÖ´Öë 
×�ú »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
�úß ´Ö¤ü ¯ÖÖ‡Ô 
•ÖÖŸÖß Æîü … 

 � æú™ ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A) (iv) (ii) (iii) (i) 
 (B) (ii) (iii) (iv) (i) 
 (C) (iii) (i) (ii) (iv) 
 (D) (i) (iv) (iii) (ii) 
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43. Match the following List – I with 

List – II. 

List – I List – II 
(a) Informant (i) One who poses 

a riddle in a 

situation 

(b) Performer (ii) One who tries 

to answer to a 

riddle. 

(c) Riddler (iii) One who 

present a 

particular item 

of folklore to 

an audience 

(d) Riddlee (iv) One who 

provides data 

to the 

researcher. 

 Codes : 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (iv) (iii) (i) (ii) 

 (B) (iii) (iv) (ii) (i) 

 (C) (i) (ii) (iv) (iii) 

 (D) (ii) (i) (iii) (iv) 

 
44. Match the following List – I with 

List – II. 

List – I List – II 

(a) Analytic 

Essays in 

Folklore 

(i) V. Propp 

(b) Current 

Trends in 

Folklore 

(ii) Alan 

Dundes 

(c) Theory and 

History of 

Folklore 

(iii) P.Maranda 

 and               

E.K. Maranda 

(d) Structural 

Analysis of 

Oral 

Tradition 

(iv) J. Handoo 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (iii) (i) (iv) (ii) 

 (B) (i) (iii) (iv) (ii) 

 (C) (ii) (iv) (i) (iii) 

 (D) (i) (ii) (iii) (iv) 

45. Match the following List – I with 

List – II. 

List – I List – II 

(a) Ethnography (i) Study of 

Folklore 

(b) Folkloristics (ii) Study of 

Music in 

relation to a 

culture 

(c) Meta 

folklore 

(iii) Description 

about a 

culture 

(d) Ethno 

musicology 

(iv) Folklore 

about 

Folklore 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (ii) (iii) (iv) (i) 

 (B) (iii) (i) (iv) (ii) 

 (C) (iv) (ii) (iii) (i) 

 (D) (i) (iii) (ii) (iv) 

 

46. Match the following List – I with 

List – II. 

List – I List – II 

(a) Naturalism (i) R. Barthes 

(b) Religious life (ii) J. Clarke 

(c) Mythologies (iii) R.Bhaskar 

(d) Rituals (iv) E. Durkheim 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (ii) (i) (iii) (iv) 

 (B) (iii) (iv) (i) (ii) 

 (C) (i) (ii) (iii) (iv) 

 (D) (ii) (iii) (iv) (i) 
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43. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 
Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) ÃÖæ“Ö−ÖÖ¤üÖŸÖÖ (i) ¾ÖÖê •ÖÖê ¯ÖÆêü»Öß �úÖê 
×¾Ö¿ÖêÂÖ ÛÃ£Ö×ŸÖ ´Öë 
¯ÖÏÃŸÖãŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü … 

(b) ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö�ú¢ÖÖÔ (ii) ¾ÖÖê •ÖÖê ¯ÖÆêü»Öß �úÖ 
ˆ¢Ö ü̧ ¤êü−Öê �úß 
�úÖê×¿Ö¿Ö �ú ü̧ŸÖÖ Æîü … 

(c) ¯ÖÆêü»Öß�úÖ ü̧ (iii) ¾ÖÖê •ÖÖê »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 
�úß ×¾Ö¿ÖêÂÖ ´Ö¤ü �úÖê 
ÁÖÖêŸÖÖ†Öë �êú ÃÖÖ´Ö−Öê 
¯ÖÏÃŸÖãŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü … 

(d) ¯ÖÆêü»Öß ²Öã—ÖÖ−Öê 
¾ÖÖ»ÖÖ 

(iv) ¾ÖÖê •ÖÖê ¿ÖÖê¬Ö�úŸÖÖÔ 
�úÖê †ÖÑ�ú›ÍüÖ ¯ÖÏ¤üÖ−Ö 
�ú¸üŸÖÖ Æîü … 

 � æú™ ü : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (iv) (iii) (i) (ii) 

 (B) (iii) (iv) (ii) (i) 

 (C) (i) (ii) (iv) (iii) 

 (D) (ii) (i) (iii) (iv) 

 
44. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 

Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) ‹ê−ÖÖ×»Ö×™ü�ú ‹ÃÖê•Ö 
‡−Ö ±úÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü 

(i) ¾Öß. ¯ÖÏÖê̄ ¯Ö 

(b) �ú ü̧−™ü ™Òêü−›üËÃÖ ‡−Ö 
±úÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü 

(ii) ‹»Öê−Ö 
›ãÓü›üßÃÖ 

(c) £Öß†Öò̧ üß ‹9›ü 
×ÆüÃ™ü ü̧ß †Öò±ú 
±úÖê�ú»ÖÖȩ̂ ü 

(iii) ¯Öß. ´ÖÖ¸üÖ−›üÖ 
‹¾ÖÓ ‡Ô.�êú. 
´ÖÖ ü̧Ö−›üÖ 

(d) Ã™ÒüŒ“Ö¸ü»Ö 
‹−ÖÖ×»Ö×ÃÖÃÖ †Öò±ú 
†Öò̧ ü»Ö ™Òêü›üß¿Ö−Ö 

(iv) •Öê. ÆüÖÓ›æü 

 � æú™ ü : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (iii) (i) (iv) (ii) 

 (B) (i) (iii) (iv) (ii) 

 (C) (ii) (iv) (i) (iii) 

 (D) (i) (ii) (iii) (iv) 

45. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 

Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) −Öé•ÖÖ×ŸÖ-
¾Ö9ÖÔ−Ö 

(i) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ 
†¬µÖµÖ−Ö … 

(b) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 

×¾Ö–ÖÖ−Ö 

(ii) ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �êú ÃÖ´²Ö−¬Ö 

´Öë ÃÖÓ&ÖßŸÖ �úÖ 
†¬µÖµÖ−Ö … 

(c) ¯Ö¸üÖ 

»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ 

(iii) ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë 

¾Ö9ÖÔ−Ö … 

(d) −Öé•ÖÖ×ŸÖ 

ÃÖÓ&ÖßŸÖ¿ÖÖÃ¡Ö 

(iv) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë 

»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ … 

 � æú™ ü : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (ii) (iii) (iv) (i) 

 (B) (iii) (i) (iv) (ii) 

 (C) (iv) (ii) (iii) (i) 

 (D) (i) (iii) (ii) (iv) 

 

46. ÃÖæ“Öß-I �úÖê ÃÖæ“Öß-II �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖã́ Öê×»ÖŸÖ �úß×•ÖµÖê  : 

Ã Öæ“Öß-I Ã Öæ“Öß-II 

(a) ¯ÖÏ�éú×ŸÖ¾ÖÖ¤ü (i) †Ö¸ü. ²ÖÖ£ÖìÃÖ 

(b) ¬ÖÖÙ´Ö�ú •Öß¾Ö−Ö (ii) •Öê. Œ»ÖÖ�Ôú 

(c) ¯ÖÖî̧ üÖ×9Ö�ú �ú£ÖÖ‹Ñ (iii) †Ö¸ü. ³ÖÖÃ�ú ü̧ 

(d) �ú´ÖÔ�úÖ9›ü (iv) ‡. ¤ãü:Öá´Ö 

 � æú™ ü : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (ii) (i) (iii) (iv) 

 (B) (iii) (iv) (i) (ii) 

 (C) (i) (ii) (iii) (iv) 

 (D) (ii) (iii) (iv) (i) 
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 Read the passage below and answer 

the questions (47-50) that follow 

based on your understanding of the 

passage : 

  India represents a culture rich 

in folk performance traditions that 

have a long history. But it is more 

the fact that so many of India’s 

traditions continue to thrive and even 

proliferate that make it a valuable 

place for both foreign and Indian 

folklorists to do research. There are 

many questions about how folk 

traditions are performed, elaborated 

and perpetuated that can be studied 

in great detail in India – questions 

which, in the case of many 

performance genres, can no longer 

be studied in Western countries. The 

Folklore of India itself inspires 

interesting questions not often raised 

when one studies only the folklore of 

Europe or America. In fact, a 

resurgence of interest in Indian 

folklore among Western folklorists 

has drawn scholars from other 

disciplines into the field and has 

challenged them to re-examine many 

complacently held notions about 

Indian cultural history. 

 

47. The point emphasized in the 

paragraph is that 

 (A) India is rich in culture. 

 (B) The performance of folk 

traditions. 

 (C) It has challenged foreign 

scholars to re-examine the 

many complacently held 

notions about Indian cultural 

history. 

 (D) One cannot enrich oneself 

when he/she does research in 

one’s own culture. 

48. The author speaks on many things 

but highlight one thing i.e. 

 (A) The pluralistic aspects of 

Indian culture. 

 (B) The rich culture of India is 

very much represented through 

its folk performance traditions. 

 (C) The notions of foreign scholars 

on Indian culture. 

 (D) Various kinds of folk forms 

that are kept alive. 

 

49. Which one of the following things is 

addressed primarily ? 

 (A) To identify the diverse folk 

traditions of India. 

 (B) The mode of performance of 

different folk forms. 

 (C) The folklore of India itself 

inspires interesting questions 

not often raised when one 

studies only the folklore of 

Europe or America. 

 (D) India has more living folk 

traditions than the European & 

American countries. 

 

50. The idea inherently found in the 

paragraph is 

 (A) Appreciation of the author on 

Indian folklore. 

 (B) The comparative study of 

folklore. 

 (C) Encouragement of studying 

Indian folklore. 

 (D) To provide an insight into the 

works done by the foreign 

scholars.  



 

J-7110 15  Paper-II 

 −Öß“Öê ×¤üµÖÖ &ÖµÖÖ ¯Ö×¸ü“”êû¤ü ¯Ö×œÍüµÖê †Öî̧ ü ¯Ö×¸ü“”êû¤ü �úß 
†¯Ö−Öß ÃÖ´Ö—Ö �êú †Ö¬ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü †Ö&Öê ×¤üµÖê &ÖµÖê ¯ÖÏ¿−ÖÖë 
(4 7 -50 ) �úÖ ˆ¢Ö¸ü ¤üß×•ÖµÖê : 

  ³ÖÖ¸üŸÖ »ÖÖê�ú ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ†Öë ´Öë ÃÖ´Öé̈ ü 
ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úÖ ªÖêŸÖ�ú Æîü … ‡−Ö�úÖ »Ö´²ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ              
Æîü … ¯Ö¸ü−ŸÖã µÖÆü ŸÖ£µÖ Æîü ×�ú ³ÖÖ¸üŸÖ �úß ‡ŸÖ−Öß ÃÖÖ¸üß 
¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ‹Ñ ÃÖŸÖŸÖ ¯Ö−Ö¯Ö ¸üÆüà Æïü †Öî̧ ü ²ÖÛ»�ú ¯ÖÏ“Öã̧ ü 
´ÖÖ¡ÖÖ ´Öë ˆŸ¯Ö−−Ö ³Öß ÆüÖê ¸üÆüß Æïü … µÖÆü ÃÖ²Ö ×¾Ö¤êü¿Öß 
†Öî̧ ü ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ¾ÖÖŸÖÖÔ�úÖ¸üÖë �úÖê ¿ÖÖê¬Ö �ú¸ü−Öê �êú ×»ÖµÖê 
³ÖÖ¸üŸÖ �úÖê ˆ¯ÖµÖÖê&Öß Ã£ÖÖ−Ö ²Ö−ÖÖŸÖÖ Æîü … ‡ÃÖ ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë 
²ÖÆãüŸÖ ÃÖê ¯ÖÏ¿−Ö Æïü ×�ú ×�úÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü »ÖÖê�ú ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ†Öë 
�úÖ ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü, ×¾ÖÃŸÖÖ ü̧ ÆüÖêŸÖÖ Æîü †Öî̧ ü ¾Öê ×�úÃÖ 
¯ÖÏ�úÖ¸ü �úÖµÖ´Ö ¸üÆüŸÖß Æîü, ‡ÃÖ�úÖ ³ÖÖ¸üŸÖ ´Öë ²ÖÆãüŸÖ 
×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ÃÖê †¬µÖµÖ−Ö ×�úµÖÖ •ÖÖ ÃÖ�úŸÖÖ Æîü, ¯Ö¸ü−ŸÖã 
‡−Ö ¯ÖÏ¿−ÖÖë �úÖê, ²ÖÆãüŸÖ ÃÖê ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö ºþ¯ÖÖë �êú ÃÖ´²Ö−¬Ö 
´Öë, ¯ÖÛ¿“Ö´Öß ¤êü¿ÖÖë ´Öë †²Ö ×²Ö»�ãú»Ö −ÖÆüà †¬µÖµÖ−Ö 
×�úµÖÖ •ÖÖ ÃÖ�úŸÖÖ Æîü … ³ÖÖ¸üŸÖ �úß »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ :Öã¤ü 
Æüß ¸üÖê“Ö�ú ¯ÖÏ¿−ÖÖë �úÖê †×³Ö¯ÖÏê×¸üŸÖ �ú¸üŸÖß Æîü, �êú¾Ö»Ö 
µÖæ̧ üÖê̄ Ö µÖÖ †´Öê×¸ü�úÖ �úß »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ †¬µÖµÖ−Ö 
�ú ü̧−Öê ¯Ö¸ü ‹êÃÖê ¯ÖÏ¿−Ö −ÖÆüà ˆšüŸÖê Æïü … ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´Öë, 
¯ÖÛ¿“Ö´Öß »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ�úÖ ü̧Öë �êú ´Ö¬µÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
»ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ ´Öë ¹ý×“Ö �úÖ ¯Öã−Ö¹ýŸ£ÖÖ−Ö †−µÖ 
†−Öã¿ÖÖÃÖ−ÖÖë ÃÖê ×¾Ö«üÖ−ÖÖë �úÖê ‡ÃÖ YÖê¡Ö ´Öë »Öê †ÖµÖÖ  
Æîü †Öî̧ ü ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ‡×ŸÖÆüÖÃÖ �êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë 
²ÖÆãüŸÖ ÃÖß ŸÖãÂ™ü ¬ÖÖ¸ü9ÖÖ†Öë �úß ¯Öã−Ö¯ÖÔ̧ üßYÖÖ �ú¸ü−Öê �êú 
×»ÖµÖê ˆ−Æëü “Öã−ÖÖîŸÖß ¤üß Æîü … 

 

47. ¯Ö×¸üü“”êû¤ü ´Öë ×•ÖÃÖ ²ÖÖŸÖ ¯Ö¸ü ²Ö»Ö ×¤üµÖÖ &ÖµÖÖ Æîü, ¾ÖÖê Æîü 
 (A) ³ÖÖ¸üŸÖ †¯Ö−Öß ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ´Öë ÃÖ´Öé̈ ü Æîü … 
 (B) »ÖÖê�ú ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ†Öë �úÖ ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö … 

 (C) ‡ÃÖ−Öê ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ‡×ŸÖÆüÖÃÖ �êú ²ÖÖ ȩ̂ü 
´Öë †ÖŸ´Ö ÃÖÓŸÖãÂ™üŸÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ¬ÖÖ×¸üŸÖ ²ÖÆãüŸÖ ÃÖß 
¬ÖÖ ü̧9ÖÖ†Öë �úß ¯Öã−Ö:¯Ö ü̧ßYÖÖ �êú ×»ÖµÖê ×¾Ö¤êü¿Öß 
×¾Ö«üÖ−ÖÖë �úÖê “Öã−ÖÖîŸÖß ¤üß Æîü … 

 (D) •Ö²Ö �úÖê‡Ô †¯Ö−Öß :Öã¤ü �úß ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ´Öë ¿ÖÖê¬Ö 
�ú ü̧ŸÖÖ Æîü ŸÖÖê †¯Ö−Öê �úÖê ÃÖ´Öé̈ ü −ÖÆüà �ú¸ü 
ÃÖ�úŸÖÖ Æîü … 

48. »Öê:Ö�ú −Öê ²ÖÆãüŸÖ ÃÖß ²ÖÖŸÖë �úÆüà Æïü,ü ¯Ö ü̧−ŸÖã ‹�ú ²ÖÖŸÖ 
¯Ö¸ü •ÖÖȩ̂ ü ×¤üµÖÖ Æîü ×�ú 

 (A) ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �êú †−Öê�ú¾ÖÖ¤üß ¯ÖÆü»Öæ … 

 (B) ³ÖÖ¸üŸÖ �úß ÃÖ´Öé̈ ü ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ˆÃÖ�úß »ÖÖê�ú 
¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö ¯Ö¸ü´¯Ö ü̧Ö†Öë �êú ´ÖÖ¬µÖ´Ö ÃÖê ²ÖÆãüŸÖ 
×−Öºþ×¯ÖŸÖ ÆüÖêŸÖß Æîü … 

 (C) ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ¯Ö¸ü ×¾Ö¤êü¿Öß ×¾Ö«üÖ−ÖÖë �úß 
¬ÖÖ¸ü9ÖÖ‹Ñ … 

 (D) ×¾Ö×³Ö−−Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü �êú »ÖÖê�ú ºþ¯Ö •ÖÖê •Öß×¾ÖŸÖ 
¸ü:Öê &ÖµÖê Æïü … 

 

49. ×−Ö´−ÖÖÓ×�úŸÖ ´Öë ÃÖê ×�úÃÖ ²ÖÖŸÖ �úÖê ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ºþ¯Ö ÃÖê 
ÃÖ´²ÖÖê×¬ÖŸÖ ×�úµÖÖ &ÖµÖÖ Æîü ? 

 (A) ³ÖÖ¸üŸÖ �úß ×¾Ö×¾Ö¬Ö »ÖÖê�ú ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ†Öë �úß 
×¿Ö−ÖÖ:ŸÖ �ú ü̧−ÖÖ … 

 (B) ×³Ö−−Ö »ÖÖê�ú ºþ¯ÖÖë �êú ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ−Ö �úÖ œÓü&Ö … 

 (C) ³ÖÖ¸üŸÖ �úß »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ Ã¾ÖµÖÓ Æüß ¸üÖê“Ö�ú 
¯ÖÏ¿−ÖÖë �úÖê ¯ÖÏê×¸üŸÖ �ú¸üŸÖß Æîü, •ÖÖê ×�ú ˆÃÖ 
ÃÖ´ÖµÖ −ÖÆüà ˆšüüŸÖê Æïü •Ö²Ö ×ÃÖ±Ôú µÖæ̧ üÖê̄ Ö µÖÖ 
†´Öê×¸ü�úÖ �úß »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ †¬µÖµÖ−Ö 
×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü …  

 (D) ³ÖÖ¸üŸÖ ´Öë •µÖÖ¤üÖ •Öß×¾ÖŸÖ »ÖÖê�ú ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ‹Ñ Æïü 
²Ö•ÖÖµÖ µÖæ̧ üÖê×¯ÖµÖ−Ö †Öî̧ ü †´Öê×¸ü�ú−Ö ¤êü¿ÖÖë           
�êú … 

 

50. ¯Ö×¸ü“”êû¤ü �úÖ †ÓŸÖÙ−Ö×ÆüŸÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü Æîü 

 (A) ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú ²ÖÖ¸ü ´Öë »Öê:Ö�ú �úß 
¯ÖÏ¿ÖÓÃÖÖ … 

 (B) »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �úÖ ŸÖã»Ö−ÖÖŸ´Ö�ú †¬µÖµÖ−Ö … 

 (C) ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖê�ú¾ÖÖŸÖÖÔ �êú †¬µÖµÖ−Ö �êú ×»ÖµÖê 
¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆü−Ö … 

 (D) ×¾Ö¤êü¿Öß ×¾Ö«üÖ−ÖÖë «üÖ¸üÖ ×�úµÖê &ÖµÖê �úÖµÖÔ ´Öë 
†ÓŸÖ:¥üÛÂ™ü ¯ÖÏ¤üÖ−Ö �ú¸ü−ÖÖ … 
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